203. SZENTA

<P>  Szënta, -’n, -’ru, -’ra, -i [K. P. Szenta]. — T: 11841, L: 839.</P>

<P>  1. Bēső-major M. A tsz faluban lévő majorja. 2. Pája, -’ra. Labdarú-

gópálya. 3. Temető : Gyërtyános. A temetőt gyertyánsövény veszi körül. 4.

Temető-kert : Temető-kerti-rétek S, ke, r 5. Korház. Jelenleg orvosi rendelő.

Az I. világháború idején a járványkórház, később a község szegényeinek elhe-

lyezésére szolgáló épület volt 6. Dáris kert [K. Kertek allyai Rétek] S, ke,

r 7. Ujj utca [Zrinyi Miklós u] U 8. Pásztorház. A községi pásztorok

laktak benne, ma a tsz raktárnak használja. 9. Méhel utca [Tanács u] U.

Az utca végén kovácsműhely van. 10. Központ, -ba. Fr. Az utcák össze-

találkozása, a falu középpontja. 11. Park, -ba. A Szabadság tér bekerí-

tett és parkosított része. 12. [Szabadság té] Té 13. Régi-kocsma : Klub.
A falu régi közbirtokossági kocsmája, ma a helyi MSzMP klubja. 14.

Nagy iskola. A volt róm. kat. iskola, ahova a körzetesítésig a felső tagozat

járt. 15. Malom köz : Iskola köz Ú. Az iskola mellett a malomhoz vezető

keskeny kocsiút. 16. Füstös köz : Hosszi köz [Március 6. u] U. Füstös és

Hosszú nevű családok laktak, ill. laknak benne. A hivatalos név a tsz meg-

alakulásának időpontját idézi. Pontosabban 1959. III. 9-én (és nem 6-án!)

volt az alakuló közgyűlés. 17. Kulturház 18. Nagy utca [Kossuth Lajos u]
U 19. Kis iskola. A volt ref. iskola, ahova jelenleg az alsó tagozat jár. 20.

Potyogói-malom. Ma is áll, jelenleg turbinás meghajtású. 21. Hossziak hidja
Híd. A községen át folyó patak hídja a Hosszú család háza mellett van. 22.

Kis utca [Petőfi Sándor u] U. A falu legrégibb utcája. 23. Kis utca [Csoko-

nai u] U 24. Nagy-ház. Híres csárda volt itt, az 1930-as években bontották

le. 25. Nagy-házi kert : Bikakert S, ka. Kb. 2 kat. hold kaszáló, régen itt

termelték a közbirtokosság apaállatai számára a szénát. 26. Polëtár, -ba :

Csikós kert [K. Csikóskert, Vörös Hadsereg útja] Fr. A volt hercegi birtokból

1922-ben osztott OFB-házhelyek. 27. Polëtár, -ba [József Attila u] U 28.

Garai-tó T. A Garai család kertjébe nyúlik be. 29. Pápa-tó T. Jelenleg Szab-

lics Ferenc és Varga János telkében van. Régen ez a terület Pápa nevűé volt.</P>

<P>  30. Hártyás, -ba Mf, V, e. Az időszakosan összegyűlő víznek be szokott

hártyásodni a teteje. 31. Pulai-sarok S, e. Pulai nevezetű erdős lakott

itt. 32. Kis-Baláta [K. ~] Mo. A Baláta-tó északi, elkülönült, elmocsara-

sodott nyúlványa. 33. Kanizsa-berki-rét : Tuskósi-rét S, e, r. Vizes talaja

miatt nem tudták gyökerestől kiszedni a fákat, hanem bent hagyták a tuskó-

kat. 34. Főső-ujj-ut Ú 35. Kanizsai-ut Ú. Kaszó-pusztáról Nagykani-

zsára ezen közlekednek. 36. Szandi-legelő S, r. Szandi Vendel erdősről

nevezték el. 37. Gesztönyés, -be S, e. Régebben több gesztenyefa volt erre.

38. Baláta, -’ba, -’hó [K. Nagy baláta P. ~ i hires tó] T, Mo. Védett tó,

ritka madárvilággal. 440 kat. hold területű. A nép szerint azért ez a neve,

mert “ojan nagy mind a Balaton”. 39. Kaszó, -ba [K. ~ pu] Lh 40.

Dorong-ut Ú. A vizenyős terepen csak úgy tudtak fát szállítani, hogy doron-

gokkal rakták le az utat. 41. Kőkut Kú. Kővel van kirakva. 42. Kőkuti-

lénia Ú 43. Boda-rét S, e, r. Kiszáradt tófenék, melyet Boda nevű ember

szokott kaszálni. 44. Fürésztelepi-nyiladék Ú 45. Őzfejes-nyiladék Ú 46.

Fürésztelep 47. Varga-tó V, e. Kiszáradt tófenék, régebben rét, melyet a

csicsói Varga család tagjai szoktak használni. 48. Birkalegelő S, e. Régeb-

ben juhlegelő volt. 49. Bojsza-tó T 50. Bojsza, -’ra S, e 51. [K. Balatoi

e P. Baláta, e] 52. Menic-rét S, r. Menic Vendel csőszről nevezték el, ezt<-P> @@1@<S630>

<-P>a területet ő szokta kaszálni. 53. Vörös-akó [K. Hn. Vörösakol] M, Lh

volt. Birkaaklok álltak itt, faluk vörösre volt meszelve. Később egy erdész-

ház épült ide, de a közelmúltban ezt is lebontották. 54. Vörös-akói-kut
Kú 55. Vörös-akói-álé Ú 56. [K. Szekeres] 57. Baláta-ajji-nyiladék Ú

58. Bojszai-pajta [Bojsza, kitérő] A kisvasút megállóhelye. Van itt egy pajta is.

59. Bojsza-homok Do, e. Homokbuckás terület 60. Bojszai-nyiladék Ú 61.

Bóhási-nyiladék Ú 62. Örszéböt-kirájné-álé Ú. Ferenc József császár 1898-

ban meggyilkolt feleségéről nevezték el. 63. Büdös-ér Pa. Posványos, büdös

szagú, természetes, kis vízfolyás. 64. Kis-ház. Menedékház volt itt az erdé-

szeti dolgozók számára. A szentai határ nagy kiterjedésű erdőségében több

ilyen helynév is akad. 65. Kis-házi-álé Ú 66. [K. Borju pásztor ke] 67.

Börcsök-domb Do, e. Homokbuckás terület. Börcsök Kati szokott ide járni.

68. [K. Király homok vágás e] 69. Főső-rész Hr. Így nevezik a volt Fes-

tetich-birtoknak Kaposvár–Gyékényes vasútvonaltól É-ra fekvő területét.

70. Ëgymázsás gránitkő. Az ezredik őzbak kilövésének emlékére állítot-

ták fel. 71. Hamuházi-tó S, e. Régen ezen a környéken hamuzsírt főztek.

72. Āsó-Kösellős-nyiladék Ú 73. Kéthódas S, e. Vadkert volt, jelenleg

már erdő. 74. Hármas-tói-āsó-nyiladék Ú 75. Hármas-tó S, e. Három

kiszáradt tófenék egymás közelében. 76. Hármas-tói-nyiladék-felső Ú 77.

Bóhási-ut Ú. Most már nem nagyon használják. 78. Nyirfás-nyiladék
Ú 79. Domokos-tói-nyiladék Ú. A mellette lévő őrházban sokáig Domokos

nevű bakter lakott. 80. Póla-homoki-nyiladék Ú 81. Trónörökös-állé :

Rudolf-állé Ú. Rudolf trónörökös lőtt itt őzbakot. 82. Kocsis-rét S, e, régen

r. A kocsisok illetményrétje volt. 83. Tócsai-álé Ú. Nagy tócsák vannak

mellette. 84. Grófi-nyiladék Ú 85. Tócsa, -’ba S, e. Vizenyős, erdős tófe-

nék. 86. Tinó-járási-nyiladék Ú 87. Tinó-járás S, e. Régen itt volt a her-

cegi uradalom tinógulyájának legelője. 88. Hamuházi-nyiladék Ú 89.

Kesellős, -be S, e. Közelében csárda volt, a nép “Késelős”-nek magyarázza.

90. Bük : Büki erdészház [Hn. Bükk erdészház] Lh 91. Büki-kut Kú 92.

Pár gátja : Pár-gáti-rétek : Disznólegelő S, r 93. Két-berök köze [K. ~ P.

Berek közi] Mf, e, r 94. Inkei-ut Ú 95. Kis-fekési-tó [K. Kis fekvési]
S, e. Kis Ferenc tinópásztor szokott erre legeltetni. Tavasztól őszig itt éjsza-

káztak az állatok egy karámban. 96. Kis-fekési-nyiladék Ú 97. Negyven-

hódas S, e. Területe pontosan 40 kat. hold. 98. Büki-ut Ú. Szentáról a Büki-

mezőbe vezet. 99. Büki-mező [K. Bükki] S, e, r 100. [K. Bükki m] 101.

[K. Macskalikaki pa] 102. [K. Nagy do] 103. Kiráj-hëgy [K. ~] Do,

homokbucka, e. A környék legmagasabb pontja. Az uradalom nevezte így

el. 104. Kiráj-rét S, e 105. Hoenló-emlék. A Festetich-birtok egy részét

gr. Hohenlohe vette meg. A tulajdonos 80. születésnapjára emlékművet állí-

tottak itt fel, német nyelvű üdvözlő szöveggel. 106. Jézuska-tó S, e. A se-

gesdi búcsúról hazatérő csurgóiak ezen a helyen pihentek meg, és itt felejtet-

ték a Jézus-szobrot. 107. Jézuska-tói-nyiladék Ú 108. Büki-uti-pajta.
A vadak részére kaszált takarmány tárolására szolgáló pajta. 109. Örzsé-

böt-kert : Örzséböti-állé S, e, Ú 110. Aszi-tói-nyiladék Ú 111. Szárcsás-tó
S, e, Mo. Jellemző madárvilágáról nevezték el. 112. Szárcsás-tói-nyiladék
Ú 113. [K. Bükk e] 114. Pár-gáti-árok [K. Vöröspárgát] Pa 115.

Kósa földje S, sz. A pusztagáti Festetich-birtok első világháború utáni par-

cellázásakor ezt a területet Kósa nevű egyén vette meg. 116. Nagy-domb-

mellék [K. ~] S, sz 117. Mészáros-tó [K. ~] S, e. Kiszáradt tófenék, Mészá-

ros nevű ember szokta kaszálni. 118. Fërdinánd-emlék. Egy emlékkő tudatja<-P> @@1@<SEE630:a>
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<-P>itt, hogy Ferdinánd trónörökös itt lőtt őzbakot. 119. Szekeres-tó S, e.

Kiszáradt tófenék. Vö. K. 56. sorszámú névvel. 120. Aszi-tó S, e. Kiszá-

radt, kiaszott tó. 121. Kis-házi-nyiladék Ú 122. Sózó-tói-nyiladék Ú 123.

Pusztagáti-hid Híd 124. Hönt-házi-dülő S, sz. Mellette van Henték háza.

Újabb elnevezés. 125. Sátoros-tó [K. Sátoros] T. elmocsarasodott, állandó

vízű tó a Pusztagátról Újmajorba vezető út két oldalán. 126. Hönt-ház.
A Hent-család lakóháza. 127. [K. Felső me] 128. Pusztagát [K. ~ i m
Hn. Gátpuszta] Lh. Régebben a Festetich-uradalom majorja volt, később

tanya jellegű település. 129. Pusztagáti-kut Kú 130. Pusztagáti-mező
S, sz 131. Pusztagáti-csapás Csa 132. Pusztagáti-homok. Homokbucka.

A belterület Tanács utcájától É–D-irányban húzódó homokbuckán halad

az inkei út, s ezen a részen a legmagasabb. 133. Póstás-tó S, e. Ezt a kiszá-

radt tófenéket Póstás nevű személy szokta kaszálni. 134. Örzséböt-kirájné-

emlék. Ferenc József feleségének meggyilkolása (1898) után állították fel. 135.

Sózó-tó S, e. Régen, amikor itt kint legelt tavasztól őszig a gulya, ide hozták

nekik a sót. 136. Csërna, -’ra [K. ~ homok e] Homokbuckás, e 137. Csërna-

homoki-nyiladék Ú 138. Hatfanhódas S, sz. Két tábla összeszántásából

keletkezett 60 kh nagyságú tábla. Újabb keletű elnevezés. 139. Fehér-tói-ut
Ú. Pusztagátról Szentára vezet, a volt Feher-tó mellett. 140. Fehér-tói-

dülő S, sz, ka. A tábla közepében régebben tó volt. 141. Fehér-tó Mf, ka.

Lecsapolt tó. 142. Inkei-ut-mellék S, sz. Újabb eredetű elnevezés. 143.

Pók-eri-rét [K. ~] S, homokbuckás, e. Az adatközlők szerint ezen a helyen

a pók lábaihoz hasonlóan futnak össze a kis vízerecskék. 144. Dózsa-Páttya,

-’ra [K. Dósapálja] S, e. Dózsa nevű csősz illetményföldje volt itt. 145.

Kis-házi-nyiladék Ú 146. Dózsai-erdő [P. Dózsa] Homokbuckás, e. Dózsa

nevű csősz őrizte. 147. Bolhási-kerti-nyiladék Ú 148. Cifra-fekés S, e.

Cifra nevű pásztor legeltetési helye és nyári szállása volt. 149. Bolhási-

kert Homokbuckás, e 150. Domokos-tói-nyiladék Ú 151. Burëk-átjáró
Vasúti átjáró. Néhány évea tsz Burek nevű kocsisa karambolozott itt

a vonattal. Kocsija összetörött, de ő és utasa csak könnyebben sérült

meg. 152. Vasuti-polëtár, -’ba S, ka. A Festetich-birtokból az OFB

osztotta ki 1922-ben. 153. Károji-őrhaáz Lh. Károlyi nevű váltókezelő la-

kott benne hosszú évekig. 154. Inkei-uti-blokk. Vasúti váltóház az In-

kére vezető út mellett. 155. Álomás, -ra [Hn. Szenta vasutállomás és őr-

ház] Lh 156. Pusztai-őrház Lh. A vasútállomás keleti végén lévő őr-

ház. 157. Hollás-fai-lénia : Hollós-fa Ú. Ezen járt le Festetich Keszt-

helyről berzencei vadászkastélyába is. 158. Hajmás, -ba S, sz. Itt voltak

a cselédek kertjei. 159. Kecske hidja S, sz. Van itt egy fahíd, de így neve-

zik a körülötte elterülő mezőrészt is. 160. [K. Malomgát] 161. Delibazs

árka Á. Egy vízlevezető árok neve eredetileg. Az adatközlő szerint megfejtése

Deli Balázs vagy Deli basa árka. 162. Delibazs árka :Balázs-ároki-dülő
[K. Pusztagáti] S, sz. A K. valószínűleg téves lokalizálás. 163. Tizënnyóc-

napos-fődek S, sz, ka. A szellérek 18 napi robottal válthatták meg ezt a földet

a Festetich-uradalomtól. 164. Nyárkás, -ba [K. ~] V, ka. Ma is vizenyős,

“nyárkás” terület. 165. [K. Fehértói] Vö. a 140. sorszámú névvel. A színes

birtokvázlaton több esetben is téves a lokalizálás! 166. Homok alla [K.

~ i] S, sz 167. Homok-allai-rétek S, ka 168. Uj-kuti-erdő S, e 169.

Uj-kut Kú 170. Temető Homokbucka, ak. Az adatközlő szerint kb. 40 éve

még látszott a temető árka és a sírok helye. Úgy tartják, hogy ez volt a köz-

ség tatárjárás előtti temetője. 171. Pintér-telek Homokbucka, ak. Pintér<-P> @@1@<S632>

<-P>nevű család birtoka volt. 172. Puszta : Vitézi-telkëk [P. Pusztai] S, e, régen

sz. 173. Pusztai-kut. Beomlott kút a régi falu idejéből. Ebben rejtették el

abban az időben a templom harangját. 174. Hajnóci-ut Ú. Hajnóczi nevű

hercegi főerdész által készítetett út. 175. Szélös-tó S, e. Kiszáradt tófenék.

176. Ikër-tó S, e. Itt két egyforma alakú és nagyságú tó volt. 177.

Csörgős-rámpa Ú. Az Iker-tó két részét elválasztó út egy hátságon halad és

átvezet a vasúton.Régebben itt egy csörgős sorompó volt. 178. Szénégető
S, e. Hajdan itt faszenet égettek. 179. Póla-homok Vö, e. Teknős, pólya

formájú felszínéről nevezték el. 180. Uj-mező S, sz. Az I. világháború után

vette meg a község. 181. Uj-major [K. P. Hn. ~] M, Lh 182. [K. Kecske

hidja közi me] 183. Szőlőhögy [Hn. ~] Doo, sz, sző 184. Mél-gát [K. P.

Pár-gáti] S, sz. A tábla déli szélén vezetett, a Párgati-patak széles ingoványos

völgyén keresztül a csurgói út. A fel-és lejárat ma is látható. Az út töltése

jelenleg a halastó töltése. 185. Rektor puptya. “Ëgy kis görönd.” Régen

kaszáló, ma szántó. A görönd egy kis kiemelkedés a síkból, halom és esetleg

vonulata is. Réten, erdőben, szántóban egyaránt így nevezik. Pl. “elmöntem a

göröndön.” – Ezt a földet a tanító azért kapta az uradalomtól, mert taní-

totta az újmajori cselédek gyermekeit. 186. Puszta-temető [K. ~ i] S, sz.

187. Puszta-templom. A régi templom romjai. A templom alapzatából a

terméskövet Keszerice János (az ő földjében volt) a II. világháború idején

kiszedte, s istállója alapjába építette bele. Itt faragott köveket, csontokat,

gipszszobor-maradványokat, harangdarabot talált ekkor. 188. Dërék-uti-

dülő Ú. K–Ny-irányban halad, ebből É-ra és D-re ágaznak ki dűlőutak. 189.

Fekete-tó-mellék [K. Temetési kis me] S, sz 190. Uj-kuti-dülő Ú 191.

Pótlék-kendörfődek S, sz 192. Uj-kuti-rész : Csicsókás S, le 193. Hősök-

kerti-álé Ú. Az I. világháború hősi halottainak emlékére telepített fenyves

mellett vezető út. 194. Diák-fái-kut. Beomlott kút. Régen itt egy nagy,

görbe törzsű tölgyfa állott, ez volt a Diák fája. A monda szerint egy remete

(diák) tanyázott alatta. 195. [K. Puszta volt r] 196. Határ-álé Ú. A község-

erdőt a volt Festetich, ma állami erdőtől elválasztó út. 197. Uj-majori-

mező S, sz 198. Placc, -ra S, sz. Szép asztalegyenes terület. Itt volt az ura-

dalom szérüskertje. 199. Bozdás, -ba Ds, sz. Régebben ezt a területet nem

művelték, sűrűn fölverte a gyalogbodza. 200. Gulás-dülő :Gulásoki-dülő
[K. Gulyás d] S, sz. Az uradalmi gulyások illetményföldje volt. 201. Börci-

sarok : Börc, -hő S, sz. A Kalamári-árok és a Fekete-tó vizét levezető árok

közé benyúló magasabb, nem ingoványos, szántható terület. Kicsit félgömb

formájú. 202. Börci-hid Híd, a Fekete-tó vizét levezető éren. Itt ütöttek

agyon egy kocsmárost. 203. Hosszi-dülő [K. Kis Mezei hosszu] S, sz 204.

Hosszi-dülő-vége, -’be S, ka. Az árok melletti kb. 20 m-es lankát kaszálni szok-

ták. 205. Hosszi-dülői-ér Á 206. Fekete-tói-rétek [K. Fekete berek rétek]
S, r. Régebben víz borította. Ma csak az É-i és az inkei úton túli részén van

víz. 207. Disznólegelő S, bo 208. Borgyu-legelő S, l 209. Borgyu kutja
Kú. Itt itatott a borjúpásztor. 210. Rezula : Rëzula, -’ba S, e 211. Varsói-

domb S, e. A két patak összefolyásánál levő terület. A II. világháború vége

felé itt bújtak el az elhurcolás elől a szentai férfiak. A név régi keletű, nem

tudják, mit jelent. 212. Ezëréves S, e 213. Kis-ház. Kis erdei menedék-

ház. 214. Dëpós-álé Ú. A kitermelt fát itt rakták le az út két oldalára. 215.

Ërzsébët-kert S, ka. Egy erdész szeretőjéről nevezett el egy-két erdőrészt. 216.

Ërzsébëti-álé : Ërzsébët-nyiladék Ú 217. Mënic-tó S, e. Menitz nevű szokta

kaszálni. 218. Hármas-akói-görönd [K. Nyári Birka akol] Homokhát, e<-P> @@1@<S633>

<-P>Három birkaakol állt ezen a helyen. 219. Ërzsébët-tó : Ërzsébëti-tó S, e 220.

Lönfőd S, sz. Pár évvel ezelőtt a tsz lent termelt itt, azóta nevezik így ezt a

területet. 221. Cënc-főd S, sz. A csurgói Czencz nevű bőrkereskedő tulaj-

dona volt. 222. Csurgai-ut Ú 223. Főső-malom [K. Varga malomi Berkes

ka P. Varga malmi] S, bo, e, régen ka. A malom helye átszik csak, az épületeket

lebontották. 224. Kalamár, -ba : Kalamár-mellék [K. Kalamász Berk mel-.

lék] Ds, sz, sző 225. Kalamári-árok Á 226. Kalamári-berök [K. Mohostoi
P. Kalamászi berki] Mf, Mo, égeres, ingovány 227. Borsós-tói-dülő S,

sz 228. Téglaszini-dülő [K. ~] S, sz 229. Ëklézsia földje : Ëgyház földje
S, sz 230. Téglaszin : Téglaszini-gödör G, bo 231. Kis-téglaszin S, sz 232.

Fekete-tó T 233. Fekete-tói-erdő S, e 234. Álomási-ut Ú. A községből

a vasútállomásra vezető gyalogút. 235. Község-erdő S, e. Régen legelő

volt. 236. Fekési-hid Híd. Ezen a hidon keresztül járt ki a legelőre a falu

egyik gulyája. 237. Hősök kertje S, e. Az I. világháborúban elesett szentaiak

emlékére ültetett fenyves. 238. Kis-házi-álé Ú 239. Kazaloki-álé : Kaza-

loki-nyiladék Ú. Itt szokták kazlakban tárolni a vadak részére a szénát. 240.

Szároz-tó [K. Szároz] S, e. Kiszáradt tófenék. 241. Szároz-tói-nyiladék
Ú 242. Magyarós-ér [K. ~ mellék] Pa, Mo 243. Marics dülő S, sz. A

szélső parcella tulajdonosáról nevezték el. 244. Póstaut : Nagyut : Kani-

zsai-ut Ú. Régen fontos közlekedési út volt. Ez a széles földesút Berzen-

céről indul és Iharosnál csatlakozik a mai kanizsai műúthoz. 245. Rok-

kant-dülő S, sz. Az OFB földrendezés alkalmából 1922-ben itt az I. világ-

háború szentai rokkantjai kaptak földet. 246. Cippán-dülő S, sz. A szélső

parcellának Czippán nevű tulajdonosa volt. 247. Varga móna, -’ba S, r 248.

Malom-ut Ú. A Felső-malomhoz vezető utat építették át a mai aszfalt bekötő-

úttá. 249. Malom-uti-dülő S, sz 250. Kendörfőd [K. ~ ek] S, sz. Régebben

kendert termeltek itt, és a közeli Fekete-tóban áztatták. 251. Kendör-

fődeki-dülő Ú 252. [K. Kis Mezei Rét földek] 253. Kert-melletti-ut Ú 254.

Fekés, -re S, le. Ez volt a gulya delelőhelye. 255. Fekési-kut Kú. Itt itatták

a delelő gulyát. 256. Soros-tőfák. A legelőerdőben nem ültetett, hanem ter-

mészetes növésű, sorban álló évszázados tölgyfák. Nemrégen vágták ki

őket. 257. Legelő, -re [K. Polgár l] S, le. A község tulajdona volt. 258.

Böle-álé Ú. Környékét Böle nevű szokta kaszálni. 259. Hamuégető Ú.

Régen hamuzsírt készítettek ezen a részen. 260. Határnyiladék Ú. A községi

és az uradalmi erdőt választja el. 261. Nagy-homok Do e 262. Nagy-

homok [Hn. ~ i erdészház] Lh 263. Közép-fenyves-nyiladék Ú 264. Mohos-

tói-dülő [P. Mohostói] Dombhát, sz. A K. nevet vö. 226. sorszámúval. 265.

Mohos-tó T. Szélbarázdában lévő lápos, zsombékos tó. 266. Borsós-tó V, r,

régen tó. A tóban borsfű, a szélén vadborsó nőtt. 267. Bikarét [K. Kis

Potyogó mellék P. Kispotyogói] S, ka. A községi apaállatok részére fenntartott

kaszálók egyike volt. 268. Szentiványi-domb Do, ak, régen sző. Sok szent-

iváni alma termett rajta. 269. Hosszi-homok [K. Hoszu] Homokbucka, e.

É–D irányban húzódik. 270. Hosszi-homoki-álé Ú 271. Lap-erdő S, e.

1950-ig szántó volt. 272. Kis-Kráta, -’ba S, e 273. Cippán-álé Ú. Czippán

nevű szokta kaszálni. 274. Őrházi-nyiladék Ú. A vasúti őrháznál vezet

át. 275. Nyires, -be S, sz, régen ka. Úgy tudják, hogy hajdan nyírfás erdő

volt ezen a részen. 276. Öröm-högy Ds, sz, sző. A falu régi szőlőhegye. 277.

Kert alla S, sz. A kertek végében kezdődik. 278. Potyogó, -ba [K. ~ i rétek]
Vö, V, e. Régen kaszálták. A falun keresztülfolyó patakon kis egykerekű

felülcsapott darálómalom kotyogott. 279. Gulás-domb Do, régen erdő, ma<-P> @@1@<S634>

<-P>kopár. Itt állt a gulyások háza. 280. Högyi-köröszt Ke. A volt szőlőhegy

legmagasabb pontján áll. 281. Mátyás-kut : Fehér Mátyás kutja F. A köz-

birtokossági erdőben van. A monda szerint Mátyás király itatta meg itt a

lovát. 282. Sás-tó Mo, T. Elmocsarasodott tó. 283. Bóhási-ut Ú. A szom-

szédos Bolhás községbe vezet. 284. Szotya-domb Homokbucka, e. Szotya

Kata néniről nevezték el, aki a község szegénye volt. Gyakran járt ide nap-

számba fát ültetni. 285. [K. Magyaros] 286. Táblás-álé Ú. Volt itt egy

tilalomtábla. 287. Cser, -be S, ak 288. Cseri-erdősház [Hn. Cserpuszta],
Lh. Régen erdősház volt, jelenleg a halgazdasághoz tartozó szolgálati la-

kás. 289. Pap-malom : Āsó-malom [K. Alsó malom Hn. Papmalom] Lh.

Egyik tulajdonosa Papp nevű volt. 290. Cser, -be [K. ~ i Rétföldek K. P.

~ i] S, sz. Valamikor erdő volt (cseres). 291. [K. Cseri me] 292. Jágër-

nyires S, e. Régen ez volt a főerdész illetményföldje. 293. Kráta, -’ba [K.

Nagy Kráto e] S, sz, l. A szomszéd berzenceiek szerint a neve: Kiráta. 294.

Āsó-rész Hr, S, Ds, e. A volt Festetich-féle erdőbirtok vasúttól délre fekvő

része. 295. Kis-kuti-rész : Sëll-kert S, e. Schell nevű vadász létesített itt

vetett vadcsalogató kertet. 296. Haszon-rét S, e. A szentaiak részes kaszálója

volt. 297. Jágër-kert S, ke. A volt főerdészházhoz tartozó kert. 298.

Lëvág-tó Mf, időszakos tó. Itt ősszel már nem lehet kocsival elmenni, annyira

levág a kerék. 299. Jágër-fenyves S, e. A volt főerdészház melletti erdő. 300.

Atádi-ut Ú. Nagyatád felé vezet. 301. Tüskevári-domb Do, e, Ú. A tüske-

vári erdészház felé vezető út emelkedője. 302. Téglaszin G, bo. Régen itt

téglaégető működött. 303. Bódizs-remic S, e, bo. Régebben a Bódisok

tulajdona volt. 304. Pápa-tó T 305. Szökfüs-domb Do, e. A Szotya déli

lejtője. Sok szekfügomba terem erre. 306. Rókalikak, -hó Ds, e 307.

Kutya-fődek S, e, régen sz. A herceg erdészeinek kötelező volt 2–2 kutyát

tartaniuk. Ezért két kat. hold földet kaptak itt, s ezen termeltek a kutyák

számára kukoricát, ui. kukoricagánicával etették őket. 308. Mécsikës, -be
T. Állandó vizű, de változó területű tó. Sok mécsik (méhcsik = méhfű?)

van a környékén. 309. Tüskés-tó Időszakos tó, e. Csak rendkívüli csapa-

dékos időben van benne víz. 310. Disznós-nyiladék Ú. Régebben a szentai

határban nem volt vaddisznó, később honosodott meg. Ezen a részen láttak

először. 311. Tüskevári-erdősház [Hn. Tüskevári erdészház] Lh volt, nemrégen

bontották le. 312. Tizënnyócnaposok S, e, régen sz. 313. Tüskevári-álé Ú.

Az erdészháztól a Krátói-mező és a Répási-legelő között vezet az erdőbe. 314.

Tüskevár [K. ~ P. ~ i] Hr, Ds, e, r 315. Répási-kut Kú. A Répási-legelőt

a szentaiak és a berzenceiek közösen birtokolják. Ez a kút a szentai részen

van. 316. Répási-fenyves S, e. A legelővel határos. 317. Gyilkos-saroki-

nyiladék Ú 318. Répás, -ba S, le 319. Hatleveles, -re S, e. Tölgyerdő. A név

új keletű, az egyik erdész nevezte el. 320. Főső-filagória. Eméletes faépít-

mény, vadászház és magasles. Innen nyolc lénia indul, minden égtáj irányá-

ba. 321. Gyilkos-sarok S, e. Volt itt egy ugrató. A mezőből az erdőbe jövet

egy szarvasbika rosszul ugrott, és itt pusztult el. 322. Répási-kut Kú.

A berzenceiek legelőjében van. 323. Biboros-nyiladék Ú. Az út mellett régen

bíbort termeltek, hogy a vadaknak legyen legelőjük. 324. Föstékös-ér. Mo-

csaras vízér, víze posványos, olajos, színjátszó. 325. Gunyhós-nyiladék Ú.

Volt itt egy kunyhó az út mellett. 326. Répási-erdő S, e 327. Bivalos-tó
S, e. Kiszáradt tófenék. Mikor még tó volt, egyszer állítólag belefutottak a

bivalyok. 328. [K. Öreg Gulyás kertje] 329. Közép-nyiladék Ú 330.

Káposztáskert S, e. Régen itt termeltek a vadak részére takarmánykáposz-<-P> @@1@<S635>

<-P>tát. 331. Gyári-homok Do, e. Homokos terület. Egy szénégető (“szén-

gyár”) volt ezen a részen. 332. Kis-Konovica, -’ba [K. ~ P. Kunovicza]
S, e. A berzenceiek Komorica néven ismerik. 333. Diós-álé : Diós-nyiladék
Ú. Diófák szegélyezték. 334. Hollós-tó [K. Hollósfai tó] T. A szentai határban

itt kezdődik a Hollós-fai-lénia. 335. Fekete-sári-nyiladék Ú 336. Nyócas-

nyiladék Ú. Sorszámmal megkülönböztetett erdei út. 337. Fekete-sár [K.

~] Mo, feketés színű. 338. Balassa-nyiladék Ú. Új elnevezés. 339. Vas-

kapu. A nagyatádi út mellett, ahol az uradalmi út ágazik ki, volt egy “vas-

kapu”. Az uradalmi út el volt zárva sorompóval, hogy a parasztok ne járhas-

sanak arra. 340. Bóta-berök S, e 341. Börzöncei-ut : Bolhási-ut Ú 342.

Gondó, -ba S, e 343. Csatár-tói-erdő [K. Csatártoi] S, e 344. Csatár-tó
T 345. [K. Csatártoi Csárda] 346. Csatártói-erdősház [Hn. Csatártó] Lh.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 6. K. Kertek allyai Rétek 51. K.

Balatoi e 56. K. Szekeres 66. K. Borju pásztor ke 68. K. Király homok

vágás e 100. K. Bükki m 101. K. Macskaliki pa 102. K. nagy

do 113. K. Bükk e 114. K. Vöröspárgát 127. K. Felső me 160. K.

Malomgát 182. K. Kecske hidja közi me 184. K. P. Párgáti 189. K.

Temetési kis me 195. K. Pusztai volt r 203. K. Kis Mezei hosszu 206.

K. Fekete berek rétek 218. K. Nyári Birka akol 223. K. Varga malomi

Berkes ka P. Varga malmi 252. K. Mezei Rét földek 257. K. Polgár

l 267. K. Kis Potyogó mellék P. Kispotyogói 285. K. Magyaros 291. K.

Cseri me 328. K. Öreg Gulyás kertje 345. K. Csatártoi Csárda. — P.: Tüske-

vári csárda; Balátaio csárda. — K: 1865.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Horváth Béla ált. isk. igazgató. — Adatközlők: Keszerice János 60,

Németh Lajos 61, Pápa János 42, Pitonyák János 75, Széchenyi Géza 45 é.</A-1></P>

<P>  <A-1>Megjegyzés. Az erdőrészek hivatalosmegnevezéseként az erdei utak sarkait sor-

számokkal látják el. A lénia, álé megnevezések népi használatúak, de egyre jobban ter-

jed a nyiladék és a tag kifejezés, főként az erdei emberek szóhasználatában.</A-1></P>
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